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Che per I’effetto de’ suo’ mai pensieri, That, by effect of his malicious thoughts,
fidandomi di lui, io fossi preso Trusting in him I was made prisoner,

€ poscia morto, dir non € mestieri; And after put to death, I need not say;

perd quel che non puoi avere inteso, But ne'ertheless what thou canst not have heard,
cio¢ come la morte mia fu cruda, That is to say, how cruel was my death,

udirai, e saprai s’e’ m’ha offeso. Hear shalt thou, and shalt know if he has wronged me.
Breve pertugio dentro da la Muda, A narrow perforation in the mew,

la qual per me ha ’l titol de la fame, Which bears because of me the title of Famine,
e che conviene ancor ch’altrui si chiuda, And in which others still must be locked up,
m’avea mostrato per lo suo forame Had shown me through its opening many moons
piu lune gia, quand’ io feci ’l mal sonno Already, when I dreamed the evil dream

che del futuro mi squarcio ’1 velame. Which of the future rent for me the veil.




